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POJIb HEBEPBAJIBHUX 3ACOBIB KOMYHIKAIII
Y BTUIEHHI CTPATEI'TI HE3T O/
B KOH®JIIKTHUX KOMYHIKATUBHUX AKTAX

(Ha MaTepiaJii AHIIOMOBHOTO KiHOAHCKYPCY)

O.B. Pubakosa (Xapkis)

Y crarTi npeacTaBieHl Pe3yIBTaTH aHANI3Y BIUTUBY HEBEPOAIbHUX 3aC001B KOMYHIKAIT] Ha BUPAKCHHS CTpaTerii
He3roan. Y KOH(IIKTHAX KOMYHIKATUBHUX aKTaX HE3rOAM BUKOPHUCTOBYIOTHCS KIHGCHYHI, IIPOCOAMMHI Ta IPOKCEMIMHI
3aco0u HeBepOanbpHOI KomyHiKarfi. 111 HeBepOaabHI KOMYHIKATHBHI 3aCO0H I ICKITFOIOTh HEraTHBHICTH EMOLIIH Y KOMY-
HIKATUBHUX aKTaX HE3TOAU Ta MEPSIAOTh 3MICTOBI XapaKTCPUCTHUKH KOMYHIKATUBHUX XOAIB KOMyHIKaHTIB. HeBep-
OapHI 3aCO0M KOMYHIKALI MOYKYTh B)KMBATUCH KOMYHIKAHTOM SIK OKPEMO BLA BEpOATbHOTO BUPAKCHHS HE3TOMM,
TaK 1 CYIIPOBODKYBATH HOTO.

KimouoBi ciioBa: 3acobu HeBepOabHOI KOMYHIKAL, KOH(ITIKTHHUE KOMYHIKATUBHUH aKT, KOMYHIKATHBHA CTPaTe-
Tis HE3TOIH.

PrioakoBa E.B. Posib HeBePOATBLHBIX CPEICTB KOMMYHHKAINN B BOTUIOMICHIN CTPATETHN HECOTIACHS
B KOH()TMKTHLIX KOMMYHHKATHBHBIX AKTAX (HA MATEPHAJIC AHIVIONA3LIMHOT0 KITHOANCKYPca). B craree npex-
CTAaBJICHBI PCIYIBTAThI AHATU3a BIIVETHUA HeBep6aJ'IbHBIX Cp€ACTB KOMMYHHKAIINHN HA BBIPAXKCHUEC CTPATCTHUHN HCCOITIA-
cvs. B KOH()TMKTHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX aKTaX HECOTIACHS UCTIONB3YIOTCA KHHECHUCCKUE, TIPOCOTMMECKUE U TIPO-
KCEMHYCCKHC CPSACTBA HEBSPOATBHON KOMMYHUKALMH. JlaHHBIC HEBEPOAIbHBIC KOMMYHHUKATHBHEIC (DAKTOPHI YCH-
JIMBAIOT HCTAaTUBHOCTH 3MOL[PII>1 B KOMMYHHMKATHUBHBIX aKTaX HCCOITIACKHA U NCPCAAIOT CMBICIIOBBIC XAPAKTCPHUCTHUKHU
KOMMYHHKATUBHBIX XOA0B KOMMYHHUKAHTOB. HeBepGaJ'IBHBIe Cp€aACTBa KOMMYHUKAIIMH MOTYT HUCITOJIB30BATHCA KOM-
MYHHKAHTOM KaK OTACIBHO OT BEPOAIBHOTO BBHIPAKCHIS HECOTTIACHS, TAK M COTIPOBOKIATH CTO.

KimoueBnle ¢/10Ba: cpencTa HEeBSPOATBLHOM KOMMYHUKALIMA, KOH(D)TUKTHBIN KOMMYHUKATHBHBIN KT, KOMMYHU-
KaTUBHAS CTPATCTH HECOTTIACHSL

Rybakova O.V. The role of non-verbal means of communication in implementing the strategy of
disagreement in conflict communicative acts (based on the American cinema discourse). The article presents
the results of analysis of the impact of non-verbal communication on the implementation of the disagreement
strategy. In conflict communicative acts of disagreement kinesic, prosodic and proxemic means of nonverbal
communication are used. These non-verbal means of communication reinforce the negative emotions in communicative
acts of disagreement and reproduce semantic characteristics of the speaker’s communicative acts. These non-
verbal means of communication may be used separately from the speaker’s verbal dissent, but also they can
accompany it.

Key words: conflictive act of communication, communicative strategy of disagreement, non-verbal means of
communication.

MeTa crati nonsArae B OIMUCI BIUTHBY HEBEpOATb- a mPEeIMETOM — B3aeMOJiS HEBEpOAIbHUX 3aC001B
HUX 3acoDiB KOMYHIKALli Ha BHPAKCHHS CTparerii  KOMYHIKawii 3 BepOaabHUM BHPAKCHHIM HE3TOIH.

HE3roAu y KOH(IIKTHUX KOMYHIKATHBHHX aKTax AKTYyanbHICTH I[BOTO MOCTIAKCHHS BHU3HA-

uearoau (gam KA) B aHITOMOBHOMY AMCKYPCI, 3MO-  YA€ThCS HEOOXIMHICTIO BUBUCHHS KOH(MPOHTAINNHUX

JCTHOBAHOMY a AaHTTIOMOBHHUX KiHO(iTbMAaX. KOMYHIKATHUBHHUX CTPATET1H 3 LU0 rapMOHi3auii mpo-
00’ €KTOM AOCHIIKCHHS € KOMYHIKATHBHI aKTH,  L[ECY KOMYHIKAILIi.

K1 MICTATh HeBepOanbHI KOMYHIKATHUBHI 3acodu, Hosu3zna miei ctaTTi 3yMOBIIOETHCS BUBYCHHIM
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peamizauii cTpaTerii He3roaAu 3 OISy Ha YCl KOHTEK-
cryaneHi mapamerpu KA, mo nepenOasae 1 BpaxyBaHHS
HEBEPOATPHIUX KOMYHIKATHBHHX 3aC0O0IB.

MaTepiaaom IS MOJ0KCHR Ta BUCHOBKIB,
BUKNAIcHUX Vv ctatTi, cayryiote 700 KA Hesroau
(490 rereporennux ta 210 roMOreHHUX), BUITYICHUX
13 22 aHITIOMOBHHX KIHO(ITBMIB.

KomyHikaIliio TpakTyeMO K IHTCPAKTUBHY MIiXK-
cy0’ €KTHY JISTIBHICTD (SIK BepOabHY, Tak 1 HeBepOaib-
HY), 3MICTOM SIKOi € BCTAHOBJICHHSI CITUITBHUX OP1EHTHPIB
V KHTTEBOMY NPOCTOPI HA MIAIPYHTI BUPOOJICHHS
coinpauxX cmuciis [ 1, ¢. 35].

IHCcTpYMEHTOM aHami3y € KOMYHIKATHBHA CTpare-
i, KV MM TIYMauuMO, SIK KOMYHIKATHBHHE Hamip
MOBIsI, chOPMOBAHHUI HA MIACTaBI BUKOPUCTAHHS
CYCITBHOTO AOCBIAY /IS BAACHHUX 1HIHBIAYyaJTbHHUX
notped 1 GarkaHb; OLIHIOBAHHS HAMIPY A AOCATHCH-
Hs1 O2)KaHUX COLIATBHO 3HAYVIIUX LTCH CITITKYBAHHS
B WOro KOHKPETHHU MOMEHT; peatizaulilo HaMipy
1 OCMUCIICHHS i€l peanizamii yeiMa cy0’ eKTaMu KOMY-
HIKATUBHOI AisibHOCTI [4, ¢. 107]. Peamizariist komyHi-
KAaTUBHOT'O HaMipy 3AIHCHIOETHCA SIK BEPOATBHUMH,
Tak 1 HeBepOATBHUMH 3aCO0AMH.

VY BUnaaky crparerii HE3roau KOMYHIKATHBHHI
HaMIp MOBLIA IOJISTAE Y BUCTIOBICHHI JYMKH CTOCOBHO
MEBHOI CYTHOCTI, il UM CHUTYaLii, SIKa PO3XOTUTHCS
3 AyMKoro cribecinHuka. BracHa nymka dhopmyerscs
HAa OCHOBI OTEpallii OIHIOBAHHS, TOOTO KOMYHIKAHTH
MO-PI3HOMY OLIIHIOKOTH MEBHY CYTHICTh UM CHTYALUIO
B LIJIOMY U BIATaK BHHUKAE NICBHUI KOHQWTIKT MOT/ISITIB
CTOCOBHO OJHOTO 1 TOTO CAMOT0 00’ €KTa OLIHKH.

OnuHUICIO aHATI3Y KOMYHIKATHBHOI CTpaTerii He-
3roau € koMmyHikaruBHuH akT (KA) He3roaum, axuii Mu
po3yMieMo sk (h)parMEeHT KOMYHIKATHBHOI B3a€MOMIi,
IO BK/IKOYAE BUCIOBJICHHS MECBHOI KOMYHIKATHBHOI
MeTH (y HAIIOMY BHIAIKY — HE3TOAU), @ TAKOXK YCI
MapaMEeTPH TIHTBATBHOTO Ta SKCTPATIHIBAIbHOTO KOH-
TEKCTY (MEPLICTITUBHOTO 1 ICHXIYHOTO (KOTHITUBHOTO,
a(heKTUBHOTO, BOJIITHBHOTO)), SIK1 BILTMBAKOTH HA IHTEP-
MPETALI0 BUCIOBICHHS, CTAIOYH YaCTHHOIO MEPLICH-
TUBHO-KOTHITUBHO-A)eKTUBHOTO JOCBI Ly IHTEpIpETa-
Topa [2, ¢c. 81-82].

Kongmnixrai KA Hesroam Marors MicIie Y BUIIAAKY
KOH(ITIKTY IHTEPECIB MK CIIBPO3MOBHUKAMH, LIO PO~
BOKYE BOPOXKHU HACTpPIH KOMYHIKaHTIB Ta BigoOpa-
JKAETBCA HA BUOOPI SIK BepOANbHUX, TaK 1 HEBEPOAIh-
HUX 3ac001B KOMVHIKALIIi.

VY (doxkyci mi€i ¢cTarTi € BUMIUB HEBEPOAJbHHUX
3aco0iB KOMVHIKaIii Ha BUpakeHHs Hearoou. Jo He-
BepOaTbHUX 32C001B KOMYHIKaLii BITHOCHMO Hablp KOM-
MOHCHTIB HEMOBHOT'O XapaKTepy, SKi MOBELb CTBOPIOE
B peaymbrari (izudHoi (a caMe KECTOBO-PYXOBOI
Ta roJIOCOBOI) AISTBHOCTI Il Yac KOMYHIKAIi Ta BH-
KOPHCTOBYE TIOPST 13 BepOaTbHUMHE 3aco0aMu depes
HAOyTTS HUMHU KOMYHIKATUBHOI 3HAYYIIOCTI B ITPOLICCI
crinkyBanss |3, ¢. 14]. IlixctaBoro At BUCHOBKIB
CAYryBaB IHTEPUPCTALIHHUEN aHAII3 HEBEPOATbHOI
MOBCIIHKN YIACHUKIB KOMYHIKATHBHHX aKTIB HE3TOTH.

3a JaHUMH HAIIOTO JOC/IKCHHS, st KOH(TIKT-
Hux KA Hesroau HafiO1TbII XapakTCPHUMU € TPH TPY-
ITH 32c001B HEBEPOATBHOI KOMYHIKALTI: KIHSCHYHI, IPO-
COJHUYHI TA ITPOKCEMIUHI.

1. Haiibinpin mOIMMpEHUMH € KIHECHYHI 3aco0u:
BOHH MaroTh Miciie v 91,4 % Big 3aranpHOI KUTBKOCTI
koH(mikTHEX KA Hezroau i nmepeBa)KHO CyPOBOIKY-
10Th BepOasbHi kKoMyHiKaTuBHI xoau. Kinecuuni 3aco-
6u HeBepOaTbHOT KOMYHIKALi BKITIOYAIOTD!

A. Mimixy obaua4s KOMYHIKaHTa (CIIOCTEPIraeThb-
ca B 87,5 % woudaikranx KA Hesrogm), sika Moxe
OyTH CTaTUYHOI Y AuHAMIuHOK. CTarndyHa MiMmika
O0NMUYYsl € MOKA3HUKOM HAMAaraHHS NPHUXOBATH BiX
CITIBPO3MOBHHUKA MOYYTTS UM PEATbHI IHTCHIII 1010
posroprants KA. Jlunamivxa MiMika 0OTHIHst ICMOH-
CTPYE MEPEKUBAHHS T AOMOMArae ACTaabHILIEC PO3i-
Oparucek y HacTpoi komyHikanta. Hampuknan, rHiB
MMPOBOKYE 30MMKEHHS OPiB 0 MEPEHICCS, CTUCKAHHS
ry0, MOsSIBy BEPTHKANBHHUX CKJIQM0K HA j001. 3aAuBYy-
BaHHS MPOSBIIETbCI V PO3MUPEHHI GOpMU OUcH
Ta migiiiMadHl OpiB goropu. Y OLTBIIOCTI BHUMAIKIB
B koH(pmikTHUX KA 3 orjis1y Ha eMOLIHHICTD CHTYaIli
CHIBPO3MOBHHKH JACMOHCTPVIOTh JUHAMIYHY MIMIKY
o0

b. Kecmuxynayiwo (76,6 %). Kectu pykamu
MOXYTh OyTH HampaBlICHI A0 CHIBPO3MOBHHKA, IO
€ TPOSBOM HAMAaraHHs MEPEKOHATH HOro, abo maru
PI3HOCIPSMOBAHUN XaPaKTEP, IO € CUTHAIOM THIBY
Ta MANKOro Oa’KaHHIM BIACTOSTH CBOKD TOYKY 30DY.
Taxox Tpeda 3ayBa)KUTH, IO BiJ eMOLIHHOIO HACTPOIO
KOMVHIKaHTA 3aJICKHUTh IMITYTbCHBHICTD KECTUKYILAL
pykamu. YuM CHITBHIIIE THIBAETHCS TA MEPECHMAEThCS
OJMH 13 CITIBPO3MOBHHKIB, THM IIHPIIHAMH TA PI3KIIIA-
MU OyayTh HOro skecTh. Takok 0 KECTIB BIAHOCHMO
KUBKH T'OJIOBOKO (ITO3UTUBHI UM HETATHBHI), SIKI MOJKY Th
OyTu CBlIOMUMU (CHCHIATBHO BXKUTHMH HA i ATBEPA-
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JKCHHSL UM 3alCpPeucHHS AYMKH) YH HECBIIOMHMH
(HCKOHTPONBOBAHUMH, BXHTHMH 4YEPE3 SMOLIHHHUI
IMITYJTBC T ACBIIOMOCTI).

B. Kowmaxm ouuma (14 %). Taka HeBepOaapHa
MOBCIIHKA CBIAYUTH MPO HAMAraHHSI KOMYHIKAHTIB
JOMIHYBATU B IHTEPAKLIII: 3KOJICH 3 HUX HE XOUEC BIACTY-
MUTH BiJ IOCTABICHOI METH Ta MPUUHATH TOUKY 30pY
cmiBpo3MoBHHKA. HamaraHHs mepekoHATH OMOHEHTA
TYT BHSABISETBCSA YEPE3 JOBTUH HEBIAPUBHUH MO
OJHH HA OTHOTO.

Ax mpaBuno, kKiHecH4HI 3acobu HeBepOanbHOI
KOMYHIKalii NpOsSBISIOTEC KOMITICKCHO. Emouiiina
JKECTHKYIALIS MMOEAHYVETHCS 3 BHPA3HOK MIMIKOIO
004, IO POOUTH BUCIOBICHHS OLTBLI 3PO3YMILTHM.
Hampuknax y vacrymaomy KA Hesepbanbhi 3acobu
KOMYHIKaIii NiACUIIOITh BEpOAIbHO BHPAKCHY
HE3TOAY:

Phoebe: Wait! But Ross if they don't get along

then you should smooth things over. Make them

be friends.

Ross: Phoebe, you can'’t force kids to be friends.

Phoebe: Sure vou can! Give them some blocks,

put them in a playpen!

Ross: Playpen?! Bens seven! (Friends, season 8)

KA BiaOyBaeThcs MiX UYONOBIKOM Ta JKIHKOXO,
K1 3HAXOAATECA V IPYXKHIX cTocyHKaxX. P10l Ai3HAETh-
4, IO CHH ii yMIOONCHOrO MY3HKAHTa BUUTHCA V TIH
caMii mkomi, o 1 cuH Pocca. Y Hel 3°IBIIeThCS I1I1aH,
SK IO3HAHOMHTHUCH 3 YTIOOJICHAM MY3UKAHTOM Ta MO~
TPaAIMUTH IO HBOTO HA KOHLEPT — MOAPYKHTU JBOX
miteii. Pocc BUCTOBIIOE TyMKY PO T€, IO AITCH HE-
MOXKITHBO IITYYHO 3MYCHUTH JPYKHTH, IKIIO BOHH Cami
LbOro HE 3ax0uyTh. Bepbambho Hesroga diGi Bupa-
JKAETBCA BEPOATBHOIO EMOTEMOIO, 10 TIEPEAAE BIICB-
HCHICTh B MOJKJIHBOCTI peasizauii 3aayMaHoro,
HE HiJKPIIICHY HiSKUMU apryMeHtamu. HeeepGams-
HO HE3roAa MIACHIIETHCH KiHecHuHO. Didl MUPOKo
BIIKPUBAE Ol Ta CTBEPIKYBAIBHO KHUBAE TOOBOIO,
L0 TOKA3Ye ii BIEBHEHICTD Y CBOIX cloBax. Taka eMo-
LifHA TOBEAIHKA TIpeaaeThes 1 Pocey, skuil sxectu-
KYJTIO€ PyKaMH U BUPA3HO JEMOHCTPYE HENPHUHATTS
JOYMKH CITIBPO3MOBHHKA MIMIKOIO OONHYYS — IIHPOKO
BIKPHUTH 04l Ta MIAHATI J0ropu OPOBH.

2. IpocoanyHi 3acobu HeBepOATPHOI KOMYHIKALIT
BHPAKAIOTHCA B IHTOHALI, TOHI FOJIOCY Ta TEMIIl MOB-
neHHs. IX KiTbKICHHME MOKa3HHUK JopiBHIOE 72,8 %,
0O € MCHIIMM 33 KIHCCHYHI YHHHUKH, aJIC TAKOXK J0-
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cTatHRO uncacHHUM. [IpocoqiaHi YHHHHKY, SIK 1 KiHe-
CHYHI, CYMPOBOMKYIOTh BepOalbHI KOMYHIKATHBHI
xoau. BoHM MOKa3yrOTh peanbHi IHTCHII KOMYHIKAHTIB,
iX mpaBAMBY PEaKUiO HA ONCPEAHIN BUCIIB CITIBPO3-
MOBHUKA. BOHH MOXKYTh K MiACHIIOBATH 3MICT BH-
CIIOBJICHHS, TaK 1 CUTHATI3YBATH PO TE, IO II¢ BU-
CITOBIICHHS OTPIOHO TAYMAMHTH B IHIIOMY CMHUCTIL, STKHH
CYIIEPCUHUTD 3MICTY BEPOATBHOrO MOBIIOMICHHS.

OCHOBHI KOMIIOHEHTH JAHOTO 3aC00y KOMYHIKALi,
K1 OVJIM BHSBJICHI B IIPOLIECC] AHATI3Y, BKIIOYAIOTD!

A. Hiosuwenns mowuy 2onocy, 1o Mae MicLIC Ipak-
TH4HO B ycix koHGmiktHuX KA. Taka HesepbanbHa
MOBE/IHKA KOMYHIKAHTA OB’ 13aHA 3 HOro eMOLIIHHAM
HACTPOEM, YaCTO T'HIBOM Ta HAMATaHHAM JOMIHYBATH
B IHTEpaKkuii, 0 BUTIKAE OE3MOCEPEIHBO 3 KOH-
¢mixtHOCTI curyauii. [liABHINEHHS TOHY rOJ0CY YacTo
CYIPOBOIKYETHCS PI3KOI0 BUMOBOIO CIIB Ta CIOBO-
CIOTYYCHb.

b. Ilpucxopenua memny moenenus (25,5 %).
KoMyHikaHT mMOoYHMHA€E TOBOPUTH IIBUAIIC, HIOHTO
MEPEHMAETHCS, 100 BCTUTHYTH BUCTIOBUTH CBOIO TyM-
Ky JIO TOTO, SIK OMOHEHT Horo nepepse. Ak Hacmimok,
Vv KOMYHIKAHTIB HE 3aBXKIH € Yac JOrTIHO OOMIpKyBa-
TH CJIOBA, TOTPIOHI JJTs1 BUCTOBJICHHS JYMKH, IIOACKY-
U BOHH TOBOPATH TE, IO HEPLIC NPUXOAUTH HA YM.
Hanpuknan:

Mitch: Dude, you are like the worst husband ever.

Dave: I have a lot on my plate right now, man!

You have no idea!

Mitch: Okay, look, calm down: I can hold down

the fort for one night.

Dave: Are vou joking? You worked at my job

for one day and vou almost got arrested! What

are you gonna do to my family?! (Change-Up)

Yuacauku nporo KA nHesroam mepebyBaroTh
B €KCTPAOPANHAPHUX OOCTABHHAX, KOITH iM TOBENOCH
TTOMIHSATHCS 30BHIIIHICTIO H, BIATIOBITHO, JKUTTEBHMH
obcrapunamu. Temep Mity Mae npoBoxuTH Garato
yacy 3 ciM ero JleiiBa. lymka mpo 1e my:ke 30eHTe-
skye JletiBa, o BiH 1 BUPAXKa€e y BUCIOBJICHH] HE3rOAU
IO BIJHOIICHHIO 10 CITIBPO3MOBHHKA. BepdanbHo He-
3roJia BUPAKCHA OKJIMIHIMH T2 3aIUTATBHIMHU PEUCH-
HSIMH, V IKUX KOMVHIKAHT HE TUTBKH BUPAXKA€E HEBIO-
BOJICHHSI CUTYALII€I0, 4 1 apryMEHTYE BIACHI MIPKYBaH-
Hi. B ananmizoBaHoMy BUNaAKy HeBepOalTbHA MPOCO-
JuvHA noBeAiHKa MiTua (BIEBHEHUH TeMOp ronocy)
CBIAYHUTB IO HOro CaMOBIICBHEHICTD M HETOTOBHICTD
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MPUCTYXATUCS 10 1HIIOI ToukH 30py. Jeiis, HaBmaku,
TOBOPUTH TyKE SMOI[IHHO, MIABUINYE TOH TOJIOCY
Ta MPOMOBJISIE ClI0BA MBHUALIC. Taka eMoLiiiHa HeBep-
0aJibHA TTOBEAIHKA ITACHIIOE BEPOATBHY HE3TOY.

3. IlpokceMiyHi YHHHUKH € TPETIM BUAOM 3ac00iB
HeepOanbHOI KOMYHIKALIL, ski OYITH BHSABJICHI Y MPO-
neci 06pobku emmipuyHoro Marepiany. IIpokcemika
€ KUIBKICHO HAWMEHIO 4acTOTHUM 3acobom (27 %)
Vv TIOPIBHSHHI 3 KIHECHKOIO Ta mpocoaukoro. Ilpo-
KCeMIuH1 3acobn KoMyHikamii npossisaioTeca v KA
V IBOX Bapiarisix:

A. Cynpoeoooicysanvii npoxcemiuni xoou, sKi,
SIK 1IC 3PO3YMLIIO 13 HA3BH, CYIMPOBOKYIOTh BEpOaTbHI
XOJIH 1 € MIACHTIOIOUUM 3aC000M BHPAXKCHHST HE3TOU.
[lix yac BUCITOBNCHHS PEILTIKH OAWH 3 KOMYHIKAHTIB
3MIHIOE JUCTAHLIIO 10 BITHOLICHHIO A0 CBOT'O OTIOHCH-
Ta: BIH MOXKC BIAINTH BIH HHOTO HA JCKLIbKA KPOKIB
abo, CUASUH, BIABECTH KOPITYC TLIA HA3A1, IO CBITYUTh
PO HAMATaHHS BIACTOPOHUTHCH Bl OTIOHCHTA.

b. Camocmiiini npoxcemiuni xoou, ki, K mpa-
BHJIO, CTIZYIOTh 32 BEPOATbHUM XOIOM KOMYHIKaHTA.
Taxi HeBepOanTbHI KOMYHIKATHBHI XOAU YacTO BHpa-
SKCHI 30UIBLICHHSIM TUCTAHIIIT MUK CITIBPO3MOBHHKAMH:
OJHH 3 KOMYHIKAHTIB OBEPTAETHCS CIIMHOKO J0 1HIIO-
ro, ¥ He reTh, HE3BAKAKOUH HA PEIUTIKH CITIBPO3MOB-
HUKa, H MOJKE 30BCIM MOKHHYTH KOMYHIKATHBHY 30HY,
nepepsasin KA.

VY xoudaixraux KA camocriiini HeBepOanbHi KO-
MYHIKaQTHBHI X0l OyJIH BHUSBACHI 3ACOLIBIIC CEPEX
MPOKCEMIYHHX 3ac00iB HeBepOATbHOI KOMYHIKAILII.
Hanpuknan:

House: We have an epidemic! [Cuddy stops from

going out the door and turns to House. |

Cuddy: Two sick babies is very sad, but it doesn t

prove an epidemic. |She leaves. House is left alone

in her office.] (House M.D., season 1)

Hasenenuii KA BiaOyBaeTbes y TEHACPHO TeTe-
POTCHHIN mapi, Mi3K ABOMA Kojieramu mo podori. Jlok-
Top Xayc BBaxae, WO B JikapHi emizemig. Joxrop
Xaanai 3 HUM HE MOTOMKYEThCs. BoHa BICBHEHA,
IO Mae€ pawiio, aJKe HASBHICTh JTHINC ABOX XBOPUX
JITeH 1Ie He o3Hauae emigemii. BepbanbHo BupaxeHa
HE3roa CYMPOBOIKYE€THCS MIACHITIOIOMUMH KOH(ITIKT-
HICTh HEBEPOATPHUMH eTeMeHTaMu komyHikawii: Kaai
MOBCPTAETHCS A0 CIIIBPO3MOBHUKA CIIMHOIO 1 3011bIIYE
JUCTAHIIIFO MI3K COOO0 Ta CITIBPO3MOBHUKOM, BUXOSI-
YH 3 KIMHATH U BiaTak nepepusaroun KA.

VY nmesxkux BUNAaAKax came HeBepOanmbHI 3acOo0H
KOMYHIKaLii JO3BOJSIOTh 3PO3YMITH PiBCHb KOH(TIKT-
HocTi curyartii. Hammpuknaz;

Angela: Why don't you want us to know that

you 're actually our boss?

Hodgins: I dont want to be anybodys boss. I

never did. Please respect that. (Bones, seasonl)

Lleii renaepuo rereporeruuii KA BiaOyBaeThCs
MDK JBOMa APY3IMH Ta BOAHOYAC KOJEraMu IO Po-
Oori. AmXena BHIAAKOBO JI3HAETHCA, IO XOATIHC
€ BIIACHHUKOM IX JOCHI AHULIBKOTO IHCTUTYTY, TOOTO (hax-
TUYHO iX O0COM, 1 BBAXKAE, 10 HOMY MOTPIOHO CKa3a-
TH TIPO LIE IHIIHM CHiBPOOITHUKAM. XOTTHC IPUHLIMIIO-
BO HE XOu€, 00 XTOCh MI3HABCS MPO LECH (akr,
BiH Oa’kae MpauroBaTH Ha PIBHUX 3 CBOIMH KOJCTaMH,
i, BIAMOBITHO, HE MOTOKYETHCS 13 TyMKOIO AHKEITH.
Hackinpku koH(IIKTHO 1151 XOATIHCA € LISt CUTYALTS
MOYKHA CYAMTH JTHIIE 3 HOro HEBEPOAIbHOI TOBSIIHKH,
sKa BKa3ye Ha Horo HepBoBuii ctad. Y KA nassHi npo-
cOANYHI 3acO0H (B1H TOBOPUTB PI3KUM Ta MiABHIICHIM
TOHOM TOJIOCY), KIHECHYHI (041 IIHUPOKO BIAKPHUTI TA KO-
MYHIKaHT HEBIAPUBHO AUBUTHCS HA CIIBPO3MOBHHKA)
Ta MPOKCEMIYHI (KOMYHIKAHT 3MCHIIYE AUCTAHINIO
IO BIJHOIICHHIO 10 OMIOHCHTA, HAXUIETCS 4O Hel).

VY nacrymHomy KA HeBepGanbHi 3ac00H KOMVHI-
Karii cymepedarts 3MICTy BepOaTbHOr0 KOMYHIKATHB-
HOTO XOZY.

Pete: I can't lend you any more money.

Larry: No, thats a bad idea. That's not the way

to cut back. I have three children, here.

Pete: What about Claire? Why can't she get a

job?

Larry: Claire takes care of your brothers. What

do you want her to do? If she goes to work,

then I've got to hire somebody.

Pete: Well you've got to figure something out

because I can't do it.

Larry: Okay, fine. [Larry stands up and walks

outside. Pete follows]. (This is 40)

KA BigOyBaetbcs Mixk OatbkoMm Ta cuHOM. CuH,
SKUH MOBrui 4dac (piHAHCOBO miATpuMyBaB OaThKa
1 BCIO HOTO POANHY, MOBIIOMIISIE PO HEraTHBHI 3MIHH
B 1oro (iHAHCOBOMY CTAHOBHILI M BHPAXKAE OYMKY,
110 HACTAB Yac 0aThKy CAMOMY MIKJIYBATHCS MPO ceOe
1 cBoro poanny. Hanpukinmi KA Gateko BepOanbHO
BHpaXKae 3roay 3 AYMKOIO criBposMoBHHKa (Okay,
fine), ane HepepbaIbHA MOBEIIHKA CBIAYUTD MPO HE-
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3rony U koHQmikTHICTE cutyaii. Hesarona Bupaxaers-
¢4 KIHeCHYHUMH (Oaliay>Kuii BUpa3 00Uy, CTaTH-
Ha MIMIKa) Ta MPOKCEMIYHUMH 3ac00aMy KOMYHiKarlii
(301LnbIIICHHS AUCTAHLIIT MI3K CIIBPO3MOBHUKAMH, OaTh-
KO BIIXOAMTD BiJ CIIBPO3MOBHHKA TA MOKUIAE KOMY-
HIKaTUBHY 30HY).

Otxe, HeBepOanbHI 3ac00M KOMYHIKamii Jomoma-
TaroTh HAM 3PO3YMITH pealbHl HOYYTTSA Ta 1HTCHI]
koMyHikaHTiB B koH(pmikraux KA nHesroau. Hesep-
OaTbHI KOMYHIKATHBHI XOIH MOXYTh CYITPOBOMXKYBA-
Tn BepOaabHi xoqu abo Oytu camocTivaumu. [lono
3MICTOBOTO ACIICKTY, HEBEPOATIKA MOMKE IMiICHITIOBA-
TH 3MICT BepOaIbHOrO BHCIOBJICHHS abo0 3amepedy-
Baru Horo. g kondutikrHux KA HaiGinbm xapakrep-
HUMH € KIHECHYHI 32c00U HeBepOaIbHOI KOMYHIKALI,
3a AKAMH 33 YHCEJIBHICTIO CIIAYIOTh MPOCOIHYHI
Ta MPOKCEMiuHI. Sk IpaBUIO0, KIHECHYHI, TPOCOANYHI
Ta MPOKCEMIYHI 3aC00M B3aEMOIIIOTh V XOI1 PO3rop-
tanHgd KA Hesroau, akueHTYIOUH KOHQIIKTHICTb
cuTyallii Ta EMOILIHHHI CTaH KOMYHIKAHTIB.

I[lepcnexkTuBY AOCHIINKCHHS BOAYAEMO V BH-
BUCHHI BILTHBY HEBEPOANbHHUX 3ac0O0IB KOMYHIKAMIi
HAa peanizawilo CTparerii He3roAu MpH HEKOH(IIKTHUX
CTOCYHKaX KOMYHIKAHTIB.
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